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Afig két hónapja, hogy a Madosz a 
Nemzeti Demokratikus Arcvonal oldalán 
szabta meg az ittélő magyarság utját. Két 
hónap a politikai életben talán kevés ah- 
hoz, hogy számot vessünk eddigi magatar- 
tásunkkal és megkérdezzük: jól cseleked- 
tünk-e, amikor a Nemzeti Demokratikus 
Arcvonal mellett foglaltunk állást? De a 
történtek után máris igennel felelhetünk. 
A fajgyülölet, mely minden idők népel- 

lenes politikusainak jól bevált fegyvere 
volt, teljépben tombolt, mikor politikai 
magatartásunkról szint kellett vallanmi a 
széles néptömegeink előtt. Nem volt ez 
véletlen. Jól kiszámitott, de rosszul sike- 
rült politikai sakkhuzás volt az ő részükről, 
melynek ellenszerét azonnal felismertük 
és alkalmaztuk is. 
A háboru befejezéséhez közeleg. Az or- 

évf., 23. szám 

szág térfilakosságának nagyrésze még 
fegyverben van és mégis az a veszély fe- 
nyeget, hogy az itthonmaradottak sem bir- 

Jcta: Kuachó Gyáclás 
társaikra. Felfegyverzett és fajgyülölettel 
telitett ifjak a legkönyörtelenebb módon 
végeztek ki ártatlan székely családapákat 
és asszonyokat. A székely gazdák megré- 
mülten nyitották ki kapuikat és utolsó ál- 
lataikat is kiverték az utcára, csakhogy 
családjaikat életben hagyják. 
Majd a megrémült lakosság soraiban 

megjelentek a „mentők" és kilátásba he- 
lyezték, hogy ha átkeresztelkednek, val- 
lást változtatnak, nent lesz bántódásuk. 
Még az is előnyökkel jár, ha belépnek 
egyik másik történmelmi pártba. 
Ilyen körülmények között erősitettük 
meg és szélesitettük ki szövetségünket a 
román demokráciávall 
Az Ekések nem kérték, hogy mondjunk 

le vallásunkról, ellenkezőleg: tisztában 

vannak azzal, hogy aki lemond vallásáról, 

abból jó román sem lehet. 

6 eldalas szám ára: 10 lei 

Az igazi út 
A román munkások sem kérték, hogy 

egyenként lépjünk be a pártjaikba. Ellen- 
kezőleg: a bucuresti-i magyarság szervez- 
kedését a Magyar Népi Szövetség keretein 
belül örömmel vették tudomásul. Helyes- 
Iik, hogy vegyeslakta falvakban alakitsuk 
meg mindkét nép demokratikus szerveze- 
tét és igy hirdessük a megbékülés szüksé- 
gességét. Román szövetségeseink éppen 
ugy tisztában vannak, mint mi, hogy nem 
a vallás és a nemzetiség megváltoztatása 
után szüleik meg a fóbarát, hanem egy- 
más nemzetiségi és felekezeti mivoltának 
a kölcsönös tiszteletbentartásából. 
Az a magyar tehát, aki bárminemü meg- 

félemlitésnek hatása alatt, vagy holmi elő- 
nyösebb helyzet megcsillogtatása esetén 
a vallásváltoztatásban keres menekvést, 
sulyosan téved, mert mi is, szövetsége- 

rinctelen, árulásra hajlamos elemeknek 
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hincs helyük sorainkban. Minden magyat 
vegye tudomásul, hogy sulyos történelmi 
felelősség hárul rá politikai magatartásáért 
és éppen ezért semminemü egységbontást 
nem engedhetünk meg. A demokrácia el- 
lenségei megkisérelték és meg fogják ki- 
sérelni, hogy erőinket felaprózzák és egy 
tokányért, vagy félliter borért szavazó bá- 
bokká alacsonyitsanak le, de erre egy bu- 
curesti-i öntudatos magyar munkás sza- 
vával felelünk, hogy: soha többé azt al 
förtelmes világot, melyben ártatlan népe- 
ket egymásnak uszitottak! 

Ma mindennemü politikai kezdeménye. 
zés, mely tudomásunk nélkül vagy meg- 
kerülésünkkel történik, nemzetiségünk 
megtévesztését szolgálja. Kezdeményezőit 
népárulóknak és a demokrácia ellenségeis 
nek tekintjük. Csak kétféle magyart isme- 
rünk: egytelől az öntudatos, vagy eset- 
leg félrevezetett széles néprétegeket. Ezek- 
nek a Magyar Népi Szövetségben van a 
helyük. Másfelől egy maroknyi bünös fa- 
siszta politikust és hitlerszolgát és ezek 
kiszolgálóit. Ezeknek pedig börtönben a 
helyük! Még csak egyszer akarjuk látni 

vagy nemzetiségéről, az nem jó magyat és seink is, egyatánt azt valljuk, hogy ge- őket. Akkor, amikor felelniók kell népünk 
rablógyilkos háboruba való taszitásáért. 

jál családjaikat mindennapi kenyérrel el- 
látni. Ruhanemüekről ne is beszéljünk, de 
mi lesz, ha hazajönnek a családapák, fér- 
jek és ifjak, akik éveken keresztül hallgai- 
ták az üres handabandázást. n 
igértek nekik és semmit sem adtak. Azaz 
dehogy nem adtak: nyomort, éhséget, fa- 
lábat, betegséget, szétbombázott házakat- 
és alátemetett családokat, földet Ukrajna 
mezein, fa- és vaskeresztet. 
Az átrtatlan népmilliók vére égbekiált 
és számonkérést követel. E számonkérés. 
alól kellett volna kibujni valahogyan és az 
urak meg is kisérlik. „Üsd a zsidót!? nem 
üvölthette már, de ha ezt nem szabad, 
nézzük, ki a leggyengébb és legvédtele- 
nebb? A magyarság angusztus 23-ka után 
igen alkalmas bünbaknak mutatkozott. Mi- 
közben a magyar nyilas banditák nyomo- 
rult életük meghosszabbitása érdekében 
az ellenállást erőszakolták, egyes áldemo- 
kraták alkalmasnak látták a pillanatot, 
hogy népünk ellen irtó hadjáratot kezd- 
jenek. Azt hitték, hogy a szövetségesek, 
de elsősorban a Vörös Hadsereg, valamint 
a román demokrácia szemébe port lehet 
hinteni és eközben tulszárnyalják rabló- 
gyilkos tanitómesterüket: Hitlert. 
A székely demokratákat, akik százával 

szervezetten szöktek meg az ellenálló fa- 
siszták táborából, a Vörös Hadsereg át- 
vonulása után fogolytáborokba vetettek. 
Ugyanigy bántak el más demokratákkal is. 
Kacsó Sándort, aki ismert antifasiszta, in- 
ternálták, miközben a németszolga Gyár- 
fás Elemérekkel megbeszéléseket folytat- 
tak. Népünk és árulóink között nem tettek 
kivételt. s ha igen, ezt az árulók javára 
tették 
Az igazi demokrácia nem tehet nemze- 

tiségi megkülönböztetést demokratikus 
állampolgárok között. Nem azonosithat 
egy egész népet a főbünösökkel még ak- 
kor sem, ha ezek a főbünösök még el- 
lentállanak. Tudjuk, hogy demokrata 
barátaink nem is azonosítottak. Segit- 

siettek és hálásak vagyunk ne- 

Az ország munkássága magasabb bért 
és földmüvestársa földet követel s hogy 
leszereljék jogos harcait, az áldemokraták 
üsd a magyart üvöltöttek. Egy csapás- 
ra két fegyet akartak ütni: felelet nélkül 
hagyni a kenyérért és földért küzdő népi 
demokráciát és elnyomó törekvéseik szá- 
mára szavazó eszköznek egyenkint meg- 
nyelni a magyarságot. 

Mindent / 

A „Dally Telegraph szerint 

(London.) A „Daily Telegraph"? moszk- 
vai tudósitójának jelentése szerint Ma- 
gyarországon a jelentőségében még Bu- 

dapest elfoglalását is felülmuló nagyton- 
tosságu események várhatók. Mint az el- 
lenséges vonalakon átszürödött hirek je- 
lentik, a magyar nép németellenes hangu- 
lata elérte csucspontját és a katonaság 
sem akar többé a németek oldalán harcol- 
ni Altalános vélemény szerint a hangulat 
olyan, hogy közelebbről általános felkelés 

várható a németek ellen, amelynek során 
a katonaság is a németek ellen forditja 
a fegyvereit. 

(London.) Károlyi Mihály a londoni ma- 

A világhábora különböző harcterein 
kezd kibontakozni a szövetséges hatalmak 
téli offenzivája, minden bizonnyal az utol- 
só döntő csapás, amelyet az ingadozó hit- 

leri önkényuralomra mérnek. A helyzet- 
kép mindenütt egyforma: a hitleri seregek 
hátrálnak s minden igyekezetük oda irá- 
nyul, hogy az elkerülhetetlen véget késlel- 
tessék. 

A nyugati arcvonalon Eisenhower tá- 
bornok főparancsnok bejelentése óta, 
amely szerint megindult a nagy oitfenziva, 
két nap telt el. Összesen 8 szövetséges 
hadsereg kezdte meg az előnyomulást 
több mint 600 kilóméter szélességü arc- 
vonalon. A hadseregek közül kettő, amely 
amerikai csapatokból áll, német területen 

nyomul előre. Atütő erejü sikerekről, nagy 
előhaladásokról még nincs jelentés. A harc 
a német határokat védő mély erődövzet 
előtt és azon belül folyik, ami természe- 
tessé teszi a lassu menetet. Néhány száz 
kilóméteres előrenyomulás itt már a Ruhr- 
vidék, a nagy német ipari központ és Né- 
metország belsejének elfoglalását, vagy- 

is a háboru gyors befejezését jelentené. 

értelmi szerzők Hitleradta recept 
alapján sajtórohamra indultak. Az ered- 
mény nem kétes. Pár nappal azelőtt még 
békés románok bottal, fegyverrel és grá- 

1 kezükben törtek rá magyar polgár- 

A két amerikai hadsereg Aachentől észak- 
ra és délre folytatja előnyomulását. Metz 
körzetében Patton tábornok haderői erőd- 
ről-erődre tisztitják meg a világ egyik 
legerősebb erődhálózatát metektől. 

z 

talános néme 

gyar védelmi bizottság elnöke felhivást ! ben. A Budapest Miskole közötti vasut- 

Egy magyar zászióali átállott a Vörös Hadsereshez 

intézett a magyar néphez, amelyben, mi- 
után feltárta, hogy milyen helyzet vár a 
magyar katonákra, felszólitotta őket, hogy 
párfoljanak át a szovjet csapatokhoz. Ká- 
rolyi főleg arra mutatott rá, hogy a né- 
metek ugy a magyar katonákat, mint a 
népet Németországba fogják hurcolni, 
hogy ott kényszermunkát végeztessenek 
velük és lövészárkokat ásatassanak Német- 
ország megvédésére. 

(London.) A szovjet csapatok folytatják 
az előrenyomulást Budapest irányában. 
Az ujabb előretörés során elfoglalták 
Gyömrő városát, amely fontos szerepet 
játszik a magyar fővárosnak északnyugati 
irányból jövő támadás elleni megvédésé- 

Folyik az előrehaladás Thijonville környé- 
kén is. 
A belforti körzetben francia csapatok 

az utolsó 24 órában 12 kilóméterrel vere- 
kedték előre magukat az elaknásitott er- 
dőös terepen. Ez a legnagyobb előrenyo- 
mulás az egész nyugati fronton. 

(Moszkva.) A Reuter angol sajtóiroda 
moszkvai külön tudósitója a következőket 
táviratozza: 
- A szovjeterők most tisztitják meg az 

utolsó megerősitett falvakat a magyar fő- 
város körül. Ugylátszik, a német hadve- 
zetőség nem nagyon bizik magyar szövet- 
ségesében, mert egyre német csapatokat 
hozat erősitésül. A helyzet válságos a 
németek számára. A harc már a város ke- 
leti külső részeiben folyik. A jelek arra 
mutatnak, hogy a város központjáért fo- 
lyó harc nehéz, de rövid lesz. 
A Budapest körüli arcvonal most nagy 

ivet ir le, amely átvágja a főváros fonto- 
sabb közlekedési vonalait. Malinovszky 
tábornagy készülődései arra vallanak, 
hogy a döntő csata küszöbön áll. 

(Moszkva.) A magyarországi arcvonal 
egyik szakaszán elfogott Olajos főhadnagy 
- aki a 20-ik magyar gyalogezred 200 
emberével együtt adta meg magát - a 
következőket jelentette ki: 
- Ezredünket a legutóbbi harcokban 

105 tellenes felke- 
lés várható Magyarországon 

vonalon elfoglalták Vámosgyörköt és ez- 
zel elszigetelték Hatvan fontos vasuti cso- 
mópontot. 

Más szovjet hadoszlopok ujabb két he- 
lyen átlépték a Tisza felső folyását. A 
szovjet előrenyomulás iránya azt mutatja, 
hogy a hadmüűveletek célja Miskolc teljes 
bekeritése. 

A Reuter-ügynökség tudósitója szerint 
Budapesten lázasan készülödnek a néme- 
tek a barikád-harcokra. Minden jel arra 

mutat, hogy a németek nem biznak többé 
a magyar hadseregben és ezért sietve né- 
met erősitéseket visznek a frontra. A szov- 
jet csapatokhoz átálló magyar katonák 
száma egyre növekszik. 

ból támadtak. A Molnár Gábor parancsa 
noksága alatt levő zászlóali ismeretlen 
irányban eltünt. 

-A lolytonos támadások közben kato- 
náinkat pánik fogta el. Eldobálták fegy- 
vereiket és minden irányban szétszéledtek 
Belátva a helyzetet, megparancsoltam a 
velem levő 200 embernek, hogy adják meg 
magukat. 

Más frontrészen a 23-ik magyar had- 
osztály mellé kirendelt 201-es önálló 
zászlóalj legénysége állt itt át tömegesen 
a szovjetcsapatokhoz. Összesen 520 tiszt 
és katona adta meg magát. Szentkirályi 
Gusztáv alezredes, a zászlóalj parancsno- 
ka, elfogatásakor a következő nyilatkoza- 
tot tette: ! 

- Béldi Lajos tábornok, a magyar 
nagyvezérkar hadmüveleti irodájának fő- 
nöke mellett voltam szárnysegéd. A néme- 
tek nemrégiben letartóztatták Béldit s en- 
gem ekkor a frontra küldtek, mint zászló- 
aljparancsnokot. De már korábban levon- 
tam a következtetést az eseményekből, 
hogy minden ellenállás hiábavaló. Ne 
akartam kockáztatni tovább emberein 
életét német érdekekért, ezért elrendeltem, 
hogy a zászlóalj tegye le a fegyvert. Elh 
tározásomat az összes tisztek helyes 
ték, nem is szólva a legénységről, at 

megtizedelték. Az oroszok minden irány- boldogan teljesítette parancsomat.



Az egészségügyi Ipari alkal- 
mazottak szakszervezetének 
sikeres harca a vasárnapi 
munkaszünet ügyében 

(Bucuresti.) Az egészségügyi ipari al- kalmazottak szakszervezetének közbenjt Tására a Munkaügyi Minisztérium elren- delte, hogy a Bborbély-és fodrászmünhe- lyek vasárnapokon és ünnepeken az or- szág egész területén zárva tartandók. Ha- tályon kivül helyezték a Munkaügyi Mi- nisztériuum minden olyan intézkedését amely az emlitett üzletek számára vasár- napi vagy ünnepi munkaidót szabott meg. A minisztérium vonatkozó rendelete már meg is jelent a Hivatalos Lapban. 

Szervezkednek 
a brassói kisiparosok 

(Brassó.) A brassói kisiparosok vasár- nap, november 10-én, az alábbi csoportok- ban alakuló-gyülést tartanak: Reggel 8 órakor a pékek és sütőiparosok, 10 óra- kor a női- és férfi-szabók, 11 órakor a kiskereskedők és délután 3 órakor a fa- lekályoset, gárol és kefekötők. A eyüléseket a volt ipartestületi székh (Mitropolitul Filete i 

sok cipész-szakosztálya 
20-án, délután 3 órakor tartja alakuló- gyülését az ipartestületi székházban. A szervező-bizottság kéri a tagok minél na- gyobb számbani megjelenését. 

Szervezkedik az Ekésíront 
(Prassó.) Tegnapi számunkban beszá- moltunk arról, hogy az Ekésfront vasárnap három brassómegyei községben tart nép- gyülést. Szerdára ujabb naggyülést hir- det az Ekésfront Bran-ban. Az eddigi meg- tartott gyülések bizonyitják, milyen len- dülettel folyik a földmüvesség szervezke- dése. Jellemző a falusi földmüvesség poli- tikai tisztánlátására, hogy milyen hamar felismerte az utat, melyen haladnia kelt. 

Az "Astra" gyár munkássága kivivia követelései teljesitéset 
(Brassó.) A brassói Astra-üzemek szak- geze bizottsága ujabb emlékiratot erjesztett a gyár igazgatósá é . köveleset e arel Az emlékiratban a munkássá min előtt a 8 órás munkanap e ee tfeli, majd pedig a tulórák rendezésével kapcsolatban javasolja, hogy az első két tulóra után 50 százalékos fizetéstöbbletet mig a továbbiak után, valamint a vasár- napi és ünnepnapi tulórázás után 100 szá- zalékos rendkivüli fizetésemelést állapit- sanak meg. Követelik továbbá, az órabérek száz lejel való felemelését, a gyár vala. mennyi alkalmazottja számára és a 208 órát kitevő különbözet kifizetését minden adólevonás nélkül. A családi segélyek minden gyermek után 1500 lejjel, a feleség után 1000 lejel való felemelését kérték. A további fontosabb követelések a következők: Nők részére egyenlő munká- ért egyenlő bért. A gyár személyzetének és családjainak ellátását, a közszükségleti cikkek b szerzését két szakszervezeti meg- bizott ellenőrizze. Elbocsájtásokat, vagy munkásfelvételt csak az üzemi-bizottság véleményezésével eszközöljenek. Négy ta- gu szakszervezeti tanácsot válasszanak az igazgatóság mellé. A fasiszta-hitlerista élősdi elemeket távolitsák el. 

A gyár igazgatósága szinte teljes egé- szében elfogadta a munkások követeléseit. A napokban tartott gyülésen Cucu Alexan- dru, az Astra szakszervezeti bizottságá. eke kezémott az elért eredmény- ről s kimu , a gyár munkásai- etrtó harca oza eg ezi az ered- mén 
Zotea záróbeszédében hangoztatta, hogy a munkásságnak az eddigi utat kell követnie továbbra is, mert - ugymond - 

(Brassó.) Az öntudatos munkásság tisz- 
tában van azzal, hogy jogos követeléseit 
csakis szervezkedve és egységes fellépés- 
sel tudja kiharcolni. Ezért nemcsak a na- 
gyobb, hanem már a kisebb ipari üzemek 
munkásai is meginditották a szervezkedé- 
si munkát és egyre nagyobb tömegek 
kapcsolódnak be a szakszervezeti moz- 
galomba. 
A brassói Prifaro-üzem munkásai a na- 

pokban szervező-gyülést tartottak és a kö- 
vetkező gyári-bizottságot választották 
meg: Baciu A., Vetrich I. ss Egri Valentin. 

(Dálnok.) Bokáig érő sárban megyünk 
végig a háromszékmegyei Dálnok község 

főutcáján. A süppedéses talajon tengelyig 
sülyednek a szekerek. Valamikor jókarban 

tartott utak voltak errefelé, azonban a fa- 
siszta magyar uralom alatt a falu „ariszto- 
kratája", az egyik Beczássy, többi cin- 
kosával együtt megunták a községi uton 
való járást és a községi költségvetésben 
nyolcvanezer pengőt szavaztattak meg az 
ugynevezett „bekötőut épitésére. Erre az 

A felszabaditó Vörös Hadsereg és a 
román csapatok nyomában ismét meg- 
pezsdült az élet Dálnokon s a nemes urak 
eltüntek a történelem sülyesztőjében és 
a föld népe bátrabban mer beszélni a föl- 
desurak rohamos meggazdagodásáról. 
Munkásokból és kisgazdákból álló cso- 

port beszélget az egyik utcasarkon. Az 
elillant földesurakról beszélnek. 
-Máig sem értem - kezdi az egyik, 

- hogy tudtak a Beczássyak tisztességes 
munkával szinte félezer hold földet össze- 
szedni. Mi is dolgoztunk, mi is belekezd- 
tünk valamibe, de mindig rajta vesztet- 
tünk. Ök meg csak gyüjtötték a vagyont 
és minket szipolyoztak. 
- Én már tavaly rájöttem a turpiságra 

- veszi át a szót egy másik kisgazda. - 
A tavalyi nagy szilvatermést az ő üstjük- 
be vittük pálinkafőzésre. Főzés előtt ki- 
vette a szilvából a vámot, aztán béöntöt- 
ték a ceirét a kazánba. Legnagyobb bosz- 
szankodásunkra jóval a várakozáson alól 
kaptunk pálinkát. Egy darabig csak mér- 
gelődtem magamban, hogy a fenébe adott 
csak annyit az a sok cefra? Aztán rájöt- 

Érdekes és minden tekintetben figye- 
lemreméltó cikk jelent meg a Scánteia. 
cimű fővárosi lapban a népegészségügy és 
a földreform megvalósitásának összefüggé- 
séről. A cikkiró párhuzamot von a falu és 
a város között és kétségbe nem vonható 
statisztikai adatokkal bizonyitja, hogy a 
népegyészségügy katasztrófális helyzete a 
falusi környezetben elsősorban a főld- 
hiánynak tudható be és ezért a földreform 
megvalósitása előfeltétele a földműves ré- 
teg emberibb életlehetőségének. 
A falusi ember nyomoruságos életének 
legjellemzőbb megnyilatkozását a lakás- 
viszonyokban talájuk meg. A statisztikai 
adatok elrettentő helyzetet festenek e te- 
kintetben. Tulzsufolt, egészségtelen laká- 
sokban tengődik a falusi nép és egyes 
szegényes falvakban átlagosan hat személy 
alszik egyetlen szobában. A normális 25 
köbméter helyet mindössze 4.918 köbmé- 
ter jut egy személyre. Vrancea vidékén 
a földnélküli parasztlakósság 9.9 köbmé- 
ternyi lakással rendelkezik és mindössze 
a 100 holdon felüli birtokosoknak van 
megfelelő lakásuk. 

még csak a harc elején vagyunk. 

Népi Egysés 

Müheiuből - faluból 
A Prifaro-üzem munkásai is eltávolitottak egy fasisztát 

A gyári-bizottságot ezutattal az üzem 
munkásai választották meg és elejét vet- 
ték annak, hogy reakciós elemek kerül- 
hessenek be a munkásvezetőség soraiba, 
mint az a multban történt, amikor Morar 
Petrut vezetőségi taggá választották. 
Morar Petru ugyanis, ahelyett, hogy a 

munkatársai védelmét szolgálta volna, 
egyenesen az igazgatóság rendelkezésére 
állott. A bombázások idején, amikor a 
gyár csak napi 7 órát volt hajlandó kifi- 
zetni és most utólag akarta folyósitani az 

lelmaradt egy órás különbözetet, Morar 

Vasárnap, 1944 november 19. 

Petru volt az, aki a különbözet kifizetése 
ellen szólalt fel. Egyébként Morar Petru 
volt az élelmiszerek szétosztásával is 
megbizva, aki itt is megkárositotta a mun- 
kásokat. Morar Petru a kenyeret 5 lejjel 
magasabb áron adta el, mig a husnál és 
zsirnál, amellett, hogy drágában adtael, a 
mérésnél is megkárositotta munkástársait. 
Bántalmazta a munkásokat és a fasiszta- 
rendszer alatt állandóan „Heil Hitler"-el 
köszöntötte a munkásokat. 
A Prifaro munkásai ezért távolitották 

jel Morar Petrut soraikból. 

Látogatás a sártengerben uszó Dálnokon 
utra egyedül csak Beczássynak volt szük- 

ut megépitése azonban az ezerötszáz lelket 
számláló dálnokiaknak százötvenszázalé- 
kos községi pótadót jelentett. Természe- 
tesen a pótadóból ugy Beczássy, mint a 
dálnoki „"könyöknemesek" igyekeztek ki- 
huzni magukat. Az utat megépitették s 
most, miután a Beczássyak a háboru sze- 

dálnokiak a régi uton, feneketlen sárten- 
gerben kénytelenek járni. 

A furtangos pálinkatőző üst 
tem mindenre... Meglestem a titkát... 
Hát nem két levezető csöve volt az üst- 
nek? Az egyikből az én fazékomba, mig a 
másikból az ő fazékába folyt a pálinka! 
- Hol van most ez az ur? - vetjük be. 
- Elmenekült még idejibe. A német tol- 

lopott pálinkát, mindenit s aztán elfutott 
velik. 
- De jól es tette, mert ha nem... 

villámlik meg az egyik fiatalabb gazda sze- 
me. 
- Öt nemös ember volt a faluban - 

folytatta az egyik öregebb atyafi - de 
egy kivételével mind elpucoltak. A Vörös 
Hadsereg csak egyet talált itt. 
A németbarát urak eltakarodása után 

a község fellélekzett s ismét megindult 
az élet kiszipolyozók nélkül. Most már 
csak az van hátra, hogy a nép földmüves- 
bizottságot alakitson és ossza fel a nélkü- 
lözők közt a szökevényes fasiszták birto- 
kait. Igy aztán mások is használhatják a 
drága pénzen megépitett dálnoki „bekö- 
tő utat". ; 

(Dálnok) (.gy.) 

Csak a földosztás oldhatja meg 
a népegészségügy 
égető kérdését! 

szegénységnek tudható be, hogy a falusi 
lakósság 569.-a ma is irástudatlan, ami 
megneheziti a felvilágositás munkáját. Az 
irástudatlan ember rendszerint babonás és 
igy az orvos minden igyekezete csődöt 
mond e sötétségben tartott emberek ellen- 
állása következtében. 
A gyermekhalandóság egybevetett szám- 

adatai azt mutatják, hogy a falusi környe- 
zetben összehasonlíthatatlanul sulyosabb a 
helyzet, mint a városokban, ahol a gyógy- 
kezeltetés nem ütközik olyan nagy nehéz- 
ségekbe. Különösen a gyermekhalandóság 
és a társadalmi betegségek tekintetében 
óriási az aránytalanság. Elégséges ha 
utalunk a vérbaj, a tüdőbaj és a pellagra 
elterjedésére a falusi környezetben, ahol 
a megfelelő gyógyitó eszközök hiányán 
kivül nagy szerepet játszik a szegénység- 
ben tengődő falusi ember közönyössége 
és tudatlansága is, 

kRégóta megállapított tény, hogy a falusi 
ember nem tud kellőképpen étkezni. Az 
elfogyasztott élelmiszerek elkészítési módja 
teljesen kezdetleges és nincsen meg az 

Ugyancsak a főldhiányból következő között. Az ételek kalóriában kifejezett 

sége, hogy azon kijárhasson a tagjába. Az 

lére tovább álltak, ott maradt az ut s a 

vajokkal paktált. Nekik adta a tölünk el- 

arány és az egyensuly az alapanyagok rükbe 

............ 

tápláló értéke elégtelen, ami a szervezett 

/okozatos legyengülését vonja maga után. 
Mindezekből látható, hogy a falusi nincs- 

telen osztálynak a földért vivott harca 
mennyire indokolt, mert a föld birtokolása 
nemcsak jobb életmódot, hanem jobb 
egészséget, felvilágosodást és általában 
emberségesebb életkörülményeket jelent. 
Sokan megvádolták az orvosokat, hogy 
nem tőltik be kellőképpen társadalmi hi- 
vatásukat és csak legritkább esetben akar- 
nak falvakon elhelyezkedni. Tény az, hogy 

Imig a városokban minden 500 emberte 
jut egy orvos, addig a falusi környezetben 
csak minden 7000 embernek van egy or- 
vosa. Ahoz azonban, hogy az orvosok fő- 
leg városokban szeretnek elhelyezkedni, a 
jobb kereseti lehetőségeken és kényelmi 
szempontokon kiívül hozzájárul az is, hogy 
az elképzelhetetlen falusi nyomor elked- 
vetleniti az orvost, aki reménytelennek 
látja a küzdelmet és tehetetlennek érzi 
magát e helyzettel szemben. 

Természetesen a fennti megállapitások 
elsősorban a moldovai és munténiai kör- 
nyezetre vonatkoznak, de az erdélyi me- 
gyékben sem sokkal jobb a helyzet és 
ugyanolyan égető szükség a földmüves 
réteg helyzetének megjavitása, ami viszont 
csak a földosziás utján érhető el. 
A falusi életkörülmények okait boncol- 

gató cikkiró nagyon helyesen arra a vég- 
következtetésre jut, hogy a földreform 
megvalósítása nemcsak az elsősorban ér- 
dekelt Földnélküli Jánosok ügye, hanem 
az orvosok, egészségügyi ügynökök, szű- 
lésznők karöltve a tanitókkal szintén kö- 
telesek támogatni ezt a törekvést ha való- 
ban meg akarnak felelni hivatásuknak. 

A kisiparosok követelésel 
a munkaügyi miniszter előtt 

Lotar Rádáceanu munkaügyi miniszter 
kihallgatáson fogadta a kisiparosok szak- 
szervezetének szervező-bizottságát. A bi- 
zottság rámutatott arra, hogy a munka- 
kamara régi, még a diktatura idején ki- 

nevezett bizottsága ma már nem rendel- 

kezik erkölcsi alappal arra, hogy a mun- 
kakamara ügyét vezethesse. Kérte, hogy 

nevezzenek ki uj időközi bizottságot. Ez- 
után feltárták a bombakárosult, munkára 

beosztott, valamint a faji törvények által 

sujtott kisiparosok nehéz helyzetét, ható- 
sági támogatást kérve mindezek részére, 

hogy hivatásukat betölthessék. Ugyanak- 

kor olcsó hitelek folyósitását is kérték, 
az arra szoruló kisiparosság számára. 

Rádáceanu munkaügyi miniszter vála: 

szában kijelentette, hogy a kisiparosság 
jogos sérelmeit és kivánságait megvizs- 
gálja és minden igyekezetével azon lesz, 

hogy azokat orvosolja is. 

Be kel! vetni 
a földeket! 

(Bucuresti.) Romulus Zároni földműve- 
lésügyi alminiszter elrendelte, hogy az or- 

telesek intézkedéseket tennie, a hatáskö- 
ü zó megye összes termőföldjei- tarto 

nek bevetésére. 

szág összes mezőgazdasági kamarái kö- 
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Induláskor apró permet-eső kezd hul- 
lani a foszlányfelhnós égből. Szél fuj 
észak felől s az ősz lehelletét hozza magá- 
val. A könnyü vizfátyol mögött azonban 
tiszta a keleti égalji A hegyek 
mögött talpraugrásra készülődő nap tü- 
zes-sárgára festi a szaladó vékony fel- 

nmnöőket s egy pillanatra felragyog az eddig 
sötét reggeli táj. Aztán kihuny a ragyo- 

gás. Helyette azonban egyenletes világos- 
ság önti el a tájat s a nyugati hegylánc 
fölött hirtelen megjelenik egy teljes szi- 
várvány. Öszi szivárvány reggel három 
negyed hétkor. Szinei kissé bágyadtak, 
mintha szövete fakult volna ki, de mégis 

tsillogva és barátságosan támaszkodik föl- 
dig lehajló két ivével a csapzott, sáros ta- 
lajra. Szinte megnyugodva csettintünk a 
lovaknak. A szivárványt jó jelnek vesszük. 
Hidvég felé tartunk. A nyáron heten- 

ként legalább egyszer megtettük ezt az 
utat oda-vissza, hogy a szakadatlan légi- 
riadók miatt kissé megborzolt idegeinket 

pihentessük. Jól ismerünk hát minden bok- 
rot, miuden fát, minden térülőt. Nagyjá- 
ban nincs is változás nyár óta. Csupán a 
németek épitette távbeszélő-vonalak por- 
celláncsigái árvultak el. Itt-ott még csüg- 
ged en lóg róluk egy-egy huzalmaradvány, 
de a madarak már csak az oszlopok csu- 
csán foglalhatnak helyet. Az ide-oda szál- 
"agó lomha varjak bizonyára mélyen 

dálkoznak, hogy hova tünt el a rette- 
2s mennyiségü sodrony, amellyel ezek 
émetek mindent körülkötöztek, befon- 
megrögzitettek! Csak a szántók és 

"répa-földek közepébe épitett faosz- 
k álldogálnak még a lassan csapkodó 
pen, amig valakinek eszébe nem jut és 
nem ássa őket. 
A rádióállomás roppant vastornyain is 

szlelhető némi változás. A déli torony 
egmagasabb szakasza félrehajlott és tete- 
jén egy elgörbült henye vasdarab mered 
céltalanul az égnek. A leadó antennája 
nem is a csucsukra függesztett huzalokról 
csügg le mint eddig, hanem csupán oda 
rögzül, ahol a torony megbillent. Szük- 
ségmegoldás. Szeptember elején ezt a 
leadót támadta meg egy raj német bukó- 
bombázó és hamarosan üzemképtelenné 
is tette. A támadást szinte egy egész 
megye lakossága nézte végig, mert az adó- 
állomás messzire ellátszik a sikon s akár 
a városból, akár faluból figyelték, min- 
denütt tisztán látszottak a héjaként lecsapó 
gépek s a nyomukban égrelövelő füst és 
por. A nézők leirhatatlanul csodálkoztak. 
Az egész háboru alatt az a hir járta, hogy 
a szembenálló ellentelek nem bombázzák 
egymás leadóállomásait. Nem kiméletből, 

vagy szeretetből. Hanem mert az ellentél 
leadója kitünő hirforrás. Ezuttal azonban 
a németek rácáfoltak a hiradásra. Ugylát- 
szik hirforrásra nem volt szükségük többé. 

Elérjük a permetező esőtől csuszós asz- 
falt-ut végét s az eddig óvatosan lépkedő 
lovak vidám ügetésbe fognak. Jobbról is 
balról is hajladozó emberek dolgoznak a 
mezőn. Emberek... de inkább gyermekek 
és asszonyok. Pityókát szednek és való- 
szinüleg aggódva nézegetik a szállongó 
fellegeket. Ha megsürül az eső, akkor a 
pityóka a földben marad, mert az idén 
csatakos ősz köszöntött ránk s a talaj 
szinte szortyog a nedvességtől. Ha pedig 
a pityóka a földben marad, akkor mit 
eszünk a télen.. Egymást sürgetve, szinte 

lázasan munkálkodnak. A görbe villa-kar- 
jaival gyorsan hadonászó krumpli-kiszedő 
gép előtt olykor, három-négy lovat is biz- 
tatnak a gyermekek. A lovak nekihuzal- 
kodnak s csontjaikon megfeszül a sovány 

otfalu körül cukorrépa-földeken dol- 

dulunk. A kocsik zsufolásig tömve, 

és 

ak az emberek. Az eke hosszu sorban ] 

boritja ki a földből a kövér gyökereket. 
Hatalmas késsel felfegyverkezve vágják 
le róluk a csattogó zöld leveleket s hajit- 
ják a megmaradt gyümölcsöt a puposodó 
halomba. Reméljük, hogy a nyári nap ke- 
gyes volt hozzánk s megfelelő cukortar- 
talmat érlelt a szürkés-fekete répákba. 
Mert egész Erdély ezekből iog cukrot enni 
a télen. A marosvásárhelyi cukorgyárat 
használhatatlanná tették a visszavonuló 
németek s az egyetlen bottalusi gyárnak 
kell most mindannyiunkat ellátnia. 

Közvetlenül a földvári hid előtt áll egy 
tanya. A nyáron mindig csahosnyelvü 
kutyák üdvözölték az arra elhajtó szekeret 
sa szokatlanul nagy ablakos istállóban rop- 
pant szarvasmarhák kérőztek. Most az 
egész tanya körül csönd. S ebben a pilla- 
natban jut eszembe, hogy a hires tisztavizi 
korcsmánál szintén ez a halálos csönd 
fogadott. Vajjon hol járnak a tulajdono- 
sok? A csupasz falak ellenségesen hall- 
gatnak. A fejvesztett gyorsasággal távozó 
csapatok védelme alatt menekvők nyomát 
már régen szétiutta a szél. A tanya széles 
udvarában két nagy kazal gabona. Mes- 
sziról nem tudom megállapitani, hogy 
mi lehet. Tetejüket azonban mintha zöld 
moha födné. De mégsem moha az, a zöld. 
Az elhagyott kazlakban ujból kicsirázott 
a fülledt gabona s a kalászok átverték a 
tetőt és lassan ringatóznak a völgyön át- 
suhanó szélben. 

Vajjon hány ilyen gazdaság van a 
körülöttünk elterülő rónaságon. Hányan 
hagyták gabonájukat csépeletlenül pusz- 
tulni? Hányan vettek vándorbotot kezükbe 
egy meggondolatlan pillanatban?.... A 
választ erre majd csak a tél iogja meg- 
adni nekünk. Az a tél, amelynek fehér 
hirnökei már ott ragyognak a hegyek 
magasabb csucsain s nemsokára leeresz- 
kednek a dombok oldalára, a völgyek vá- 
gásaiba s hideg, halálos szoritásukba 
fogják az egész világot. 

Athajtatunk a magas dombra épült 
Földváron. Ezt a falut különösen szerették 
a németek. Egy légelháritó üteg állomáso- 
zott itt s a szász lakosság tejben-vajban 
fürösztötte a hadfiakat. Most a községi 
mázsáló előtt román katonai tehergép- 
kocsi áll és kövér hizókat mérnek a ba- 
kák egy bőrkabátos főhadnagy felügye- 
lete alatt. Egy nem messze eső házból 
cigarettázó kozákok nézik a müveletet s 

olykor-olykor vidámakat rikkantanak a 
makacs állatokkal küzködő katonák felé. 
Hogy mit mondhatnak, persze senki sem 
érti. 
Amint a falu tulsó oldalán a völgy 

aljába érünk, a fuvaros szája balsarkába 
taszitja a cigarettát s ostort tartó ök- 
lével jobbielé int. Arra, ahol az egykori 
várdomb fenyői majdnem elérik a vasut- 
vonalat. „Oti az erdő alatt, ott voltak az 
ágyuk - mondja - „és a község fölött 
lőttek keresztül Előpatak irányába. Há- 
rom napig laktunk a pincében...7 Elhall- 
gat s szemem önkéntelenül is megpihen 
az Olt kanyarulatában. Hányszor füröd- 
tünk ott a nyáron, a vasárnapok csönd- 
jében! 

Hidvég fölött halálos csönd. Egy pilla- 
natra megdöbbenek. Talán mégis igaz, 
hogy az embereket elhajtották és a háza- 
kat kirabolták. A nyugtalanság végig- 
nyilalik bennem s egészen addig tart, 
mig egy szembejövö fel nem világosit a 
dolgok valódi állásáról. Az egész falu 
kinn van pityókát szedni. Sietni kell, 
amig szép az idő. És csakugyan most 
veszem észre, hogy amióta kikerültünk 
a hegyek büvköréből, az idő is megvál- 
tozott. A kavargó foszlányfelhőket szét- 
futta az enyhe szellő. Az égboltozat itt- 
ott megmutatja barátságos kékjét is. És 
a felgyürt galléru esököpeny máris leki- 
vánkozik rólunk. Szinte nyáriasan érke- 
zünk be a faluba. 

Megállunk a H.-ék háza előtt. A rácsos 
kapun keresztül látom már, hogy a ház- 
örző kutya karikába gömbölyödve al- 
szik az istállóval szemben s az udvaron 
tyukok kapirgálnak. Nincs itt hát semmi 
baj. Az elmult hetek alatt három hirnök is. 
jött hozzám és minden egyes esetben pi- 
hegve szólt, hogy Hidvéget teljesen kira- 
bolták, a marhákat elhajtották, a szeke- 
reket elvették és az asszonyokat.. ez utób- 
bit azonban a hirnökök csak suttogva 
mondották tovább. H.-ékről kérdezős- 
ködtem, akkor csak sokatmondó fej- 
csóválással feleltek, amiből én azt érthet- 
tem, hogy H.-éknek pedig kutyástól- 
macskástól végük. A kutya azonban ime 
itt van s mikor a szekérről leugrom, már 
a cirmos macska is megjelenik a nyári- 
konyha ajtajában. 

Benyitok a kapun. Lehet, hogy senkit- 
sem találok itthon, hiszen mindenki pi- 

tyóka után van. Amde a cica mögöt- 
Konyhaajtóban megjelenik már az öreg. 
H. néni ravaszkás arca is. 
tásu szeme 
kézzel jön felém s mire az örvendezésen 
tulesünk, a favágóbak mellől előkerül H 
bácsi is. A fiatalok persze a pityókaföl- 
dön vannak, de délre hazajönnek. Leü 
lünk a konyha előtt álló székekre és ud- 
variasan hallgatunk. De tudom az illemet. 
Én jöttem a városról, hát először nek 
kell beszélnem. El is mondom hamar 
ban, amit tudok. Amióta a rádiókészü 
keket beszolgáltattuk, s a hirlapok hete 
késéssel érkeznek, a hirmondóll becsülete 
ismét megnőtt. De aztán elhallgatok s ki 
szünet után őket biztatom beszédre. 

„Hát" - mondja s elhuzza a szót 
„nincs is mit mondjunk. Volt itt a falu. 
ban töméntelen orosz katonaság, de min- 
ket nem bántottak. Nem bántottak 
senkit? - teszi hozzá meggy 

vEgy 
az igaz, de másikat hagytak he 
háromszékit. Egy kicsit meg ke 
tani csak, annyi az egész". 

Egy kicsit mindnyájan elkomol) 
„Nehéz lesz ez a tél? - mond 
H. Utána 
gondja és a város gondja most ugy. 
A nehéz léptekkel felénk közeledé 

Élespillan- 
azonnal felismer. Kinyujtott 

H. mnéni ravaszkásan elmosolyod 

vastengelyü szekerünke 

Megkérdem, hogy féltek-e tölü 
„Egy kicsit féltünk, mert nem 

velük beszélni. De aztán me 27 
hogy mi kell nekik, meleg V. 
miegymás. Mi pedig adtuünk 8 
emberségesek voltak. Egyszet h, 
két ló volt odahátul a keriben aaki, 
kötve, de alig is tudtunk róluk. Egy kator. 
se jött elé az udvarba. Nem mondom 
fiatal asszonyok el-elbujtak éjszaka, 
egyszer sem keresték őket. A nagy 
ban tiszt is lakott. Semmi bajunk s 
vele. Összesen egy üveg z ; 
ket ette meg. Váljék egészségére!?? 
Mindhárom nevetünk. H. bácsi a P 

tikai helyzetről kérdez, de még mie. 
kifejthetnám az egyedül üdvös állásiog 
lást, megérkeznek a fiatalok is és előlt 
kezdődnek a viszontlátás örömei. A 
tikai helyzetről azonban mégis be 
iszámolnom nekik. Megbeszéljük a 
Szövetség állásfoglalását, 
fiatal asszony eltünik. Cs. 
tér és együtt megyünk be 
ahol tej, kenyér és szalor 
étvággyal látok hozzá. A 
sen kivánja az ételt. 
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Evés után a télről kezdu.. 

sokáig hallgatunk. 

Szemlér Fe 

Háromszéken 1944 októberéb 
Reggel fél kilenc az óra. Vonatunknak 

hétkor kellett volna indulnia, de még min- 
dig itt tolatunk előre-hátra a brassói 
nagyállomáson. Miért, mire várunk? 
Senki sem tudja. A türelmetlenkedőket 
azzal nyugtatják meg, hogy igy megy ez 
nap-nap után. Végre kilenc körül elin- 

az 
utasok bizalmatlanok, hallgatagok. 
Harmarosan elérjük a bécsi döntésben 
kijelölt határt. Lépésben megyünk át az 
ideiglenesen kijavitott hidon, melyet a 
visszavonulók felrobbantottak. Tölünk 
pár méterre halad az országut, szép vas- 
hidja, szintén felrobbantva, a patakba 
roskadt. 

Uzon. Kiszállok. Itt kell találkoznom 
János gazdával, aki bennt volt a városban 
s most hazafelé felvesz szekerére. Még 
nem érkezett meg. Az állomáson krumpli 

káposztahegyek vannak s egyetlen 
árva teherkocsi áll magában. 

- Mind itt rothad, ha ilyen sebesen 

hordják, dörmögi ökrös szekerén egy 
nagybajuszu. Mi a baj Anis-né? kiált egy 
szipogó asszonyhoz, ki az uton közeledik. 
- Ne hogy jártam Márton bá, tegnap 

kaptam ezt a pénzt a káposztámért s sen- 
kisem akarja elvenni. Pedig romány, két- 
ezer lejes. 
- Hát az jó, most az es járja. 
- Igen de aszongyák ez rosz pénz, 

nincs benne a vizesés. 
- Mirféle vizesés? kérdi Márton bá! 

Hát itt a viznyomás, mutatja s figyelme- 
sen vizsgálják mindketten a bankót. Tö- 
lem is tanácsot kérnek, mivel hogy „oda- 
át való" vagyok. Anisnét hiába nyugta- 
tom meg, a pénz jó, ő csak szipog, mert 
tőle nem akarják azt elfogadni. 
Megindulok az országut felé, egy le- 

gényke jön szembe. - Hová sietsz 
Ham? - kérdem. 
- Pityókát szedni. 
- Hány éves vagy? ; 
- Tizenkettő. 

lába mélyen süppel a hideg, 

utána. 

négy utas kuporog, magam is 
melléje ülök a bakra. 

nem hagynak mozogni a v 
hosszu az ut Vásárhelyig. 

gödrökkel turt volt, ma si 

büszkén Mihály bá', 
erre 

=- Iskolába jársz-e? 
- Jártam vólt, de most ninc 
Sietve fordul be a dülőuton 

- A falut hagyták-e itt sokan?, szó 

- Megkéstünk, mondja, ha 

Az ut, mely régen hepe- 

- Mind ilyenek az 

nagy sulyt hel



Az uton alig van forgalom. Még egy jármű sem hagyott el, nehány ökrös sze- kérrel találkoztunk. Most az ut kanya- rulatánál kisebb orosz katonacsoport buk- kan fel. Elől ketten egy rossz gebét ve- zetnek, hátrább énekelve jönnek a töb- biek. - Jaj mi lesz velünk - kezd a két öregasszony óbégatni szekerünkön. 
Már itt is vannak. Jókedvvel köszönte- nek. Mustrálják lovainkat, ugy látszik cserélni szeretnének. jános gazda sápadt 
kézzel-lábbal magyarázza, hogy már 
k is cserejószágok. Végre megérte- kacagva tesznek le szándékukról. 
sáak őket cigarettával s egy- nak jószerencsét kivánva elválunk. Látod Julis, szól az egyik gazda, 

nincs mét ugy sápitozni, lehet, hogy vér- 
mesek, de nem annyira, hogy titeket ké- 

vánjanak meg. 

Az idó dél felé jár. Maksára érünk, a 
falu szélén megpihenünk. Etetni kell a lovakat s mi is harapunk valamint. 
jJobb itt, a korcsoma zárva, nincs miért behajtani a faluba, szól hozzánk egy arrahaladó falubéli. Elmenekült a 
gazda. Az ugy volt, teszi hozzá, hogy mi- 
kor közeledett az orosz valamelyik falu- 
hoz, jöttek a németek s kihirdették, hogy 
mindenki meneküljön. Merthogy felveszik 
a harcot, a falu két tüz közé kerül, még 
egy patkány sem maradi életben. Mene- 
Vtietek, mondták, jön az orosz, a gyer- 

ittja, az asszonyokat megbecs- 
férfiakat elhurcolja Szibériába. 
aj volt a fején az már régebb el- 
A módosabbak, a félénkebbek 
kodták az értékesebb holmit s 
men, ki gyalog nekivágott az er- 
Ahogy a falu kiürült, a németek 

E az elhagyott házakat, gépkocsiba 
,amit birtak, disznókat, marhá- 
4, italt, ágynemüt, mindent ami 

xö Került s elhajtottak. Ez igy tör- 
at mindenütt, ahol erre idejük volt, verje 

neg őket az Isten. S most, az elhagyott 
"Wdekről hordhatjuk haza a termést. Van 
szmunka, rogyásig. 

Egy orosz tehergépkocsi közeledik, 
getek, hátha felvesz. Csakugyan lassit, 
be/ bucsuzom utitársaimtól s felka- 

zkodom, A kocsin már vannak négyen. 
ur mérgesen pislog rám, hogy 

ikat miért késleltetem. Később tudom 
eg, disznókat megy vásárolni s most a 
siros üzlet vártában sajnál minden el- 
eszitett percet. Még két jól öltözött nő s 
=tal iparos utazik. 

agysámék ugye vásárhelyiek?, ér- 
fiatalember, ki ugyláiszik szin- 

zállt a kocsira. A két nő 

jönnek, ha meg nem sér- 

ról. Ott értek utól. 

mindenkit utólérnek. Mindenkit. Még Hit- 

A nők, otthonhagyott holmijaik felett 
regnek. Repül köcsink, feltünnek Kéz- 
sárhely első házai. Még pár perc s 

gállunk a piac téren. Megköszönjük 
endéglátóinknak, hogy elhoztak, sietünk 

dolgaink után. 

A tér kihalt. Kereken a főüzletek re- 
nyei lehuzva, a jobb házakon látszik, 
gy elhagyták lakói. Rendőr az van 

bőven. Nem is értem minek ez a nagy 
készültség, mert amint hallom a volt fö- 

atalom képviselői, jóelőre, mind egy 
zálig elszaladtak. A magasabb hivatal- 
okok, az ugynevezett szellemi vezetők, 
ügyvédek, orvosok, tanárok tulinyomó 
ze nincs itt. A vagyonosabb kereske- 

ők, iparosok jórészének szintén csak 
ült helyét találod. Ráadásul elfutott 
gy csomó szerencsétlen, megfélemlitett 

. A város kiüritésének módszere 
az volt, német alapossággal. foly- 

ák a náci bandák. Az irányitás nél- 
maradt városban uj demokratikus ve- 
sség alakult helybeliekből, kiket a 

evonuló, felszabaditó orosz hadsereg 
csnoksága elismert. Fegyveres nép- 

g segitett a közrend helyreállitásá- 
ezeknek csonka maradványai a ren- 

örséggel még ma is együttmüködnek. 
ost a helyzet: megint változott. A 
tegy hatezer lelket számláló székely 
áros a román főhatalom megszerve- 
el uj vezetőséget kapott, melyet a 
ny helybeli román család és egy 

. 

. 

hogy ezeket jobbá tegyék azoknál, amelyek 

Háty.n kérem, hiába kérem, ök 

maroknyi visszatért menekült csoportjából 
válogattak megtoldva szép számban 
olyan személyekkel kik ezelőtt sohasem 
jártak ezen a tájon. Az őszinte, ered- 
ményes és valóban demokratikus együtt- 
müködést ez a megoldás nehezen fogja 
szolgálni. 
Másnap reggel jókor kinnt vagyok a 

város végén, egy eldugott utcában, a 
szekér már belogva, indulásra kész. 
Négyen utazunk Szentgyörgyre. 
Szekerünk szaporán halad. 
- Mennyi földje van Gergely? 
- Van vagy tiz hold, de vagyunk 

hozzá hatan. 
- Az adó nagy volt-e? 
Megjárt, hanem a pontok, a suly, 

hogy azokat megegye. 
=- Miféle pontok? 
- Hát az ugy volt, hogy hivatalos áron, 

természetben kellett beszólgáltatni mi- 
egymást s a harmadát sem kaptunk érte, 
mint ahogy eladhattunk volna. 

4. oldal. 
Népi Egyseég 

- Nekem évente 3800 pontot. 
- S az mennyi volt? 
- Tudja a franc. Beadtam egy jó fejős 

tehenet egy szopó bornyuval az vót vagy 
2000 pont, no hozzá egy jó hizott disznót, 
az vót vagy ezer pont. No még gabonát, 
lencsét, pityókát. Sohse tudtam mikor 
érek a végire, de nem tudta más se. Ök 
csak számoltak előre, számoltak hátra s 
mi szolgáltattunk. Igazi uri huncutság 
vólt! 
Az uton furcsa menet halad. Egy sze- 

kéren zsákokba kötözött csomagok, előtte, 
körülötte, mögötte, vagy harminc-negyven 
ember halad, két csendőr kiséri őket. 

- Viszik ezeket es, szól s pityereg 
utitársunk, egy öreg nénike. Voít határ- 
őrők, vagy elszéledt katonák, akik már 
megunták. Hazaszöktek, ahogy tehették. 
Vagy az orosz fogta el, elszedte fegyve- 
reiket s elcsapta őket. Most ezeket szedik 
össze itt a városban. Jóska fiam és itt 

Itt 
- Mennyit kellett beadjon? pog a nénike s törülgeti könnyeit. 

van, neki viszek egy kis ennivalót, - szi- 

Vasárnap,? 1944 

tartják nehány napig s aki 
román vallásra azt eleresztik 
viszik munkára. 

- Esküsznek-e fel sokan? 
- Aszongyák jöttek haza va 

mi talunkba még nem jött vissza e 
Szentgyörgyhöz közeledünk. A 

előtt megáll Gergely. Elbucsuzu 
szerencsét s boldogabb találkozást 
vánva egymásnak. Sietek ki az állomá 
Vonatunk mindjárt indul. Most külde 
el éppen egy nagyobb csoportot mul 
szolgálatra. Négy katona van őrizet ; 
kik a kocsi lépcsőin utaznak. Mikor kigor- 
dül vonatunk az állomásról egy szakasz- 
vezető utánuk kiállt: 
- Vigyázzatok, százan vannak, nehogy 

meglógjon 
legyen, - a keservét a sok zsidónak! 
Ugy látszik még mindig az Antonescu- 

rendszerben képzelte magát. 

Az egész szovjetnép résztvesz a barbár 
fasiszta németek szétdulta városok és 
falvak felépitésének nagyszabásu munká- 
jában. 

Az épitészeknek és vállalkozóknak jutott 
ki az a rendkivül felelős feladat, hogy a 
romok és hamu helyén nagyszerü városo- 
kat és csodálatos falvakat emeljenek, 

a háboru előtt voltak. És mindezt meg 
kell valósitani gyorsan és olcsón, kitünő 
technikai minőségben, nagymértékben al- 
kalmazva a helyi épitési anyagokat. 

Sztalinórádot 
az Épltészeti Akadémia tasja Irta; K. ALABIAN, 

Sztalingrád ujjáépitési tervének az alap- 
jául is, amelyet az Epitészeti Akadémia 
irodája dolgozott ki vezetésem alatt A terv 
elkészitésénél figyelembe vettem a helyi 
viszonyokat, az éghajlatot és a környék- 
nek a terepviszonyait. Egyidejüleg a leg- 
részletesebben tanulmányoztuk az összes 
helyi épitési és vakolati anyagokat és a 
város környékbeli épitési anyag üzemeit. 
Mindez lehetővé tette, hogy aránylag rövid 
időn belül be lehetett fejezni Sztalingrád 
ujjáépitési tervének első szakaszát és 
hozzá lehetett fogni megvalósitásához. 

Milyen lesz most már a holnapi Sztalin- Ugyanezek az alapelvek szolgáltak 

Milyen volt Sztalinar 
Amig a pusztitó fasiszta németek le nem 

rombolták, Sztalingrad fontos ipari köz- 
pont volt és ugyanakkor tipikus folyami 
város. Tiz kilométerekre menő távolságban 
a Volga mentén keskeny beépitett sáv 
terjedt ki. Terek, körutak és számos rak- 
part összeolvadva az elterülő széles folyó- 
val a városnak sajátságos bájt adott. 
Azok elé, akik az uj Sztalingrádot ter- 

vezték, sulyos problémák meredtek. Első- 
sorban meg kellett nyitni a várost a fény- 

grád? 

ád ezelőtt? 
zöld növényzettel és a folyó közelségével. 
Masodsorban ki kellett fejezni a város 
megtervezésében, épületeiben és müűemlé- 
keiben a Volga-parti bástya felemelő tör- 
ténelmét, meg kellett adni a város mult- 
jának járó ünnepiesség és hősiesség 
jellegzetes vonásait. 

És milyen lesz ? 
Az iroda terve szerint a jövendő Sztalin- 

grád képe ilyenformán mutatkozik: mnek és a levegőnek, meg kellett tölteni A Volgapart mentén csodálatos körut 

Reggel, mikor feljön a nap, 
Téged már a munkánál kap. 
Enni, inni nem kell néked, 
Sebesen hajtod a gépet. 
Nem jut időd szóba állni 
Valakivel diskurálni, 
Mint a gép, nem gondolkozol, 
Csak dolgozol. 

Hogyha beteg a gyermeked, 
A munkát le nem teheted; 
Ha neked van bármi bajod, 
A gépet ott nem hagyhatod; 
Este, reggel, nappal, éjjel 
Isz mellette szenvedéllyel, 

Mint a gép nem gondolkozol, 
Csak dolgozol. 

Hogyha munká 

Csak dolgozol. 

A vamónő 
Jua: Szász Gyaula 

Ha nem dolgozol eleget 
Éhség ostora fenyeget; 
Neked nem szabad pihenni, 
Szinházba, moziba menni; 

És rabszolgaasszony lettél, 
Mint a gép nem gondolkozol, 

Hétköznap van, vagy vasárnap 
Te sohasem lehetsz fáradt, 
Te nem érsz rá szórakozni, 
Mindig, mindig csak dolgozni, 
Hajtani a varrógépet 
Nem látni sem jót, sem szépet, 
Mint a gép, nem gondolkozol, 
Csak dolgozol. 

Pedig milyen szép a világ, 
Madárdal, erdő és virág, 
Műemlékek, szobrok, képek, 
Mily gyönyörük, milyen szépek, 
Mindabból mit nyujt az élet 
Valami csak jutna néked... 
De te mással foglalkozol, 
Csak dolgozol. 

snak születtél 

Lengyel István. 

huzódik, gránitba és a természet zöldjébe 
öltözve, feldiszitve nagyszerü épületekkel 
és a sztálingrádi harcoló hőseinek szobor- 
müveivel. 
lépcsőzetes formában építik fel a - 
vonalból kiindulva,. Ez lehetevő 
hogy a város bármely részéből festő 
táruljon a bámulatra méltó parti 
és a nagy orosz folyó széles tükrébe. 
partról viszont látni lehet a város épi. 
szeti csoportjainak együttesét. 
A kiépitett parti ut az egész város 

mentén végig halad és még " környéket 
és az ottani munkásnegyedeket is egybe- 
fogja. 
A vasnutvonalakat, amelyek a Volga 

mai parti képét tönkreteszik, eltávol yják. 
A partvonal közepére széles teret telvez 
pek, a Glória teret. Ennek fődisze lesz a 
Honvédelmi Muzeum nagyszabásu paln 
tája, benne a sztalingrádi harcok erek 
vel és győzelmi zsákmányaival. ; 
A téren nagyszabásu emlékmüvek 

nek azoknak a hősöknek a tisztel 
akik oly ragyogóan védték meg Ta 
Sztalingrad városát. Ezt az emlékr 
a város minden sarkából lehet látni, 
mindenkit emlékeztetni fog a város 
korszakára, amit dicső védői vére s 
telt meg. 
A rakpartról szép lépcsők vezetnek 

a Volgához. Kikötőket, parti állomásokat 
és szobormüveket létesitenek a folyami 
hadi flotta és Rodimcsev-tábornok gárda- 
csapatainak dicsöséges harcait eszmé- 
nyitve. 

Ezzel párhuzamosan egy lépcsőzettel 
magasabban fontos ut huzódik végig, szé- 
les körut teli növényzettel a kulturális 
és közigazgatási intézmények épületeivel. 
A város központját a tereknek egész 

rendszere képezi. Ezeket fasoros utak 
kötik össze egymással. A „Sztalingrádi 
hősök diszsétánya' összekapcsolja a folyó- 
parti ,Hősök Terét" az Elesett harcosok terével", ami a város központjában fekszik 
és Taritin 1918-as hősi védelmének az emlékéül szolgál. Ezen a téren épitik fel 
a Szovjetek Házát és emelnek szobor- 
müveket az elesett hősök tiszteletére. A hősök diszalléjának az elesett harcosok 
terébe való betorkollásánál a sztalingrádi győzelem diadalívét létesitik. 
A sétautak, kertek, rakpartok, körutak 

és parkok zöld növényi hálóval boritják 
el az egész várost. A zöld szőnyeg belse- 
jébe kényelmes lakóházakat tesznek és 
monumentális épületeket emelnek. 

Evek fognak eltelni, de a Volga-parti 
nagy város falai alatt lefolyt történelmi harcok emléke örökké fog élni a szovjet- 
nép és az egész világ népeinek a szivé- 

iránti hősiességének és hajthatatlan sze- 
retetének a jelképe. A földgömb minden 
sarkából látogatók fognak idegyülni, hogy saját szemükkel lássák a felejthetetlen 
dicsőségü várost. : 

Sztalingrádot ugy kell és valóban ugy 

ugy tekinthessenek, mint a háboru törté- nelmi hőskölteményének nagyszerü emlé- 
kébe, mint az orosz nép életképes erejé- 1nek és hatalmának a jelképépbe 

valaki közülük! Mind meg- 

A várost egymásra helyezet 

ben. Sztalingrád a szovjetférfiak hazájuk 

is fogják felépiteni, hogy épitészeti arcába 



A francia kormánytó 
Páérisba hivta éztalin 
tábornagyot 

(London.) A rádió közlése szerint a 
„Eritish Ünited Press' angol sajtóiroda 
jelenti, hogy De Gaulle tábornok francia 
kormányfő meghivta Sztalin tábornagyot 
a francia fővárosba. 

Mint korábban közöltük, De Gaulle elő- 
zőleg Moszkvába készül. 

e 

Movember 30.-áig 
leszerelik az idösebb 
korosztályokat 

(Brassó.) Rövid fővárosi telefonjelentés 
alapján közöltük, hogy a nagyvezérkar 
rendelete értelmében az 1016, 1917, 1918 
és 1010. korosztályhoz tartozó népfelkelő 
legénységi állományu katonai összponto- 
sitottakat (koncentráltakat) leszerelik. Ki. 
egészitésképpen közöljük, hogy a vezér- 
kar rendelete értelmében a fenti korosz- 
tályokhoz tartozókat november 30-ig kell 
leszereltetni. Ujabb behivásokat a csapat- 
testek csakis a nagyvezérkar rendelete 
alapján rendelhetnek el. 

Lemendtak a belga kermény 
kommunista miniszterei 

(Brüsszel.) A belga kormány kebelében 
válság tört ki, amelynek következtében 
a kommunista miniszterek, valamint a fel- 
szabaditási bizottságnak a kormányban 
foglaló tagjai benyujtották lemondásukat 
Hir szerint a válság oka, hogy a kivált 
miniszterek tisztogatást követelnek a bel- 
ga nagyiparosok soraiban. 

December elsejéig elhalasz- 
tották a zsidék bevonulását 

(Brassó.) A nagyvezérkar rendelete ér- 
telmében az 1016-1044 korosztályokhoz 
tartozó zsidó katonakötelesek bevonulását 
december elsejéig elhalasztották. A ren- 
delet értelmében mindazok, akik egyéni, 
vagy csoportos behivókat kaptak, vagy 
egyéb uton kaptak behivót, november 30- 
ig odahaza maradhatnak. 

Közgazdasági hirek 

Egy a Hivatalos Lapban megjelent ren- 
delet értelmében a Nemzetgazdasági Mi- 
nisztériuum zárolta a gyárak, valamint a 
nagykereskadóők gyapotból, műrostból 
vagy ennek keverékeiből és müselyem- 
ből előállitott teljes cérnakészletét. A kész- 
leteket az érdekelteknek be kell jelente- 
niök. 

Ugyancsak a Nemzetgazdasági Minisz- 
térium 1826/1944 sz. rendelete értelmé- 
ben 1944 novemberétől kezdődően a tejet 
kereskedelmi forgalomba hozó termelők, 
a tejtermelő társulatok vagy szövetkeze- 
tek, végül a tejfeldolgozó üzemek minden 
hónap 1-10 között kötelesek jelenteni 
a Tejközpontnak (Oficiul Laptelui si al 
Produselor Derivate de Lapte) a megelő- 
ző hónapban termelt vagy összegyüjtött 
tej és tejtermékek mennyiségét, a felhasz- 
nálás módját, valamint az esetleg megma- 
radt mennyiségeket. A vajtermelők min- 
den hónap 15-én és 30-án kötelesek az el- 
adott vaj mennyiségét, a vevők nevét és 
cimét tartalmazó kimutatásokat az emli- 
tett intézménynek benyujtani. 

A Hivatalos Lap 261/1944 számában 
megjelent rendelet szabályozza a festődék 
legmagasabb árait. Egy másik rendelet 
a házilag felhasznált festőanyagok előál- 
Hitásának és árusitásának módját, valamint 
a forgalombahozott festőanyagok legma- 
gasabb árait szabja meg. 

A nemzetgazdasági minisztérium a tex. 
tilnemüek, élelmezési cikkek és bóranya- 
gok bejelentési kötelezettségével kapcso- 
latban - amiről tegnap beszámoltunk - 
magyarázó közleményt adott ki. Eszerint 
a bejelentésnek csak statisztikai, tájékozó- 
dási jellege van. A kormánynak tudnia 
kell, milyen készletek és tartalékok felett 
endelkezik az ország, hogy ahhoz képest 
tézkedjék a lakosság ellátásának és a 
ülföldi árucsere tekintetében. A bejelen- 
s nem érinti a gazdasági és kereskedel- 

tlvékenységet és a készletek felett a tu- 
ládonocsok ugyanugy rendelkezhetnek, 
mnt eddig 

Népi Egység i 

Az ország belpolitikai életében vál- 
tozatlan hevességgel zajlanak az ese- 
mények. Ha időnként be is áll egy kis 
szélcsend, ez rendszerint nem tart so- 
káig és hamarosan ujabb politikai ese- 
mény adódik elő, ami kirobbantja a 
harcot, amely szembeállitja a két po- 
litikai erőt: a Nemzeti Demokratikus 
Arcvonalat a röviden „történelmi" 
pártoknak elnevezett nemzeti-paraszt- 
párttal és a liberális-párttal. Mind- 
ez, mint Luca Vasile, a Nemzeti De- 
mokrata Arcvonal nemrégiben alaki- 
tott központi irodájának a titkára, a 
„Scánteia"-ban megjelent cikkében 
megállapitotta - arra vezethető visz- 
sza, hogy pártkormány helyett az or- 
szág ügyeit egy koaliciós kormány 
irányitja. Az ország valóságos demo- 
kratizálását sürgető Nemzeti Demo- 
kratikus Arcvonal és a „történelmi" 
pártok között pedig éppen elég alap- 

luliu Maniu: 

A „Románia Liberá': 

vető ellentét van. Ezek a harcok a saj- 

(BEucuresti.) Maniu luliu, a Nemzeti Pa- 
rasztpárt elnöke, a következő felhivást in- 
tézte az erdélyi nemzeti gárdához: 

- A nagy nemzeti eszményektől átha- 
tott és országunk jövőjét szivén viselő fia- 
talabb nemzedék néhány önkéntes zász- 

lóaljat alakitott Erdély felszabaditására. 
Ezek közül a zászlóaljak közül egyesek 
az én nevemet viselik. 

- Ssokoldalu eltog Itságaim megaka- 
dályoztak abban, hogy közelebbről érdek- 
lődjem e katonai egységek sorsa és tevé- 
kenysége iránt és nem tudtam a szüksé- 
ges ellenőrző utakat sem megtenni, hogy 
meggyőződjek szükségességükről és ered- 

„Kit 
A „Románia Liberá"-ban Preoteasa 

Grigore cikket közöl, amelynek cime: 
„Kit terhel a felelősség?"? Preoteasa töb- 
bek között foglalkozik azzal a közlemény- 
nyel, amely a sajtó utján az ország tudo- 
mására hozta, hogy Északerdélyből visz- 
szavonták a szovjetlőparancsnokság elő- 
zetes értesitése nélkül kiküldött közigaz- 
gatási hatóságokat. Miután utal arra, hogy 
a demokratikus sajtó már régóta követelte, 
hogy akadályozzák meg az önkéntes gár- 
dák részéről elkövetett rablásokat és ke- 
gyetlenkedéseket, megvádolja a nemzeti 
parasztpárti sajtót, hogy nem ismerte fel 
a veszélyt, majd igy ir: „A közvélemény 

demokratikus szervezet felhivást intézett 
az ország lakosságához, kérve, hogy sies- 
senek a háboru következtében legtöbbet 
szenvedett területek lakosságának segit- 
ségére. A felhivás elsősorban Erdélyt ne- 
vezi meg, megemlitve, hogy ezt az ország- 
részt a visszavonuló hitlerista és horthysta 
bandák kifosztották, felperzselték és rom- 
halmazzá változtatták. Erdély - mondja 
a felhivás - ma is tanuja még azoknak a 
borzaimaknak, amelyeket a hitlerista ügy- 
nökök a békés együttélő lakosság ellen 
elkövettek. 

A Hivatalos Közlönyben megjelent a 
minisztérium átszervezésére vonatkozó 
törvény. Eszerint több minisztériumot 
megszüntettek vagy más minisztériumok- 
ba olvasztották be és ezzel egyidejüleg 
uj minisztériumokat létesitettek. A jelen- 
legi minisztériumok a következők: minisz- 
terelnökség, belügyminisztérium, külügy- 
minisztérium, pénzügyminisztérium, igaz- 
ságügyminisztérium, nemzetnevelési mi- 

A Hazafias Védelem elnevezést viselő [ 

nisztérium, kultusz- és művészeti minisz- 

Az északerdélyi események nyomán: 

A fővárosi sajtó a felelőssé 
kérdését vitatja 

sokoldalu elfoglaltságom miatt 

5. oldal 

8 
nem tudtam ellenőriző utakat tenni 

összeomláshoz vezet 

tóvitákban tükröződnek vissza. Külö- 
nösen, amióta a pártok felmondták 
egymásnak a hallgatólagosan kötött 
„sajtófegyverszünetet", lángolt fel 
ujra a harc. 
Melyek azok az ellentétek, amelyek 

körül a csatározások folynak? Min- 
denek előtt megállapitható, hogy a 
Nemzeti Demokratiküs Arcvonal meg- 
alkuvás nélküli harcot viv az ország 
azonnali és gyakorlati demokratizá- 
lásáért és egyetlen alkalmat sem mu- 
laszt el, hogy sürgesse ennek a mi- 
előbbi megvalósitását. Minthogy pe- 
dig a „"történelmi" pártoknak más a 
felfogásuk a demokráciáról, mint az 
arcvonalba tömörült demokratikus 
erőknek, érthető, hogy kimélyülnek 
az ellentétek. Ugylátszik azonban, a 
nemzeti-parasztpárt és a liberális-párt 
még mindig visszariadnak az állam- 
szervezet gyökeres tisztogatásától, 
ami ujabb bonyodalmakat idéz elő a 

ményességükről. Sajnálom, hogy ezt a jö- 
vőben sem tehetem meg, tekintettel arra 
a körülményre, hogy a román kormány 
rendelkezése következtépen mindezeket a 
félkatonai alakulatokat feloszlatják és a 
rendelkezésükre álló fegyvereket be kell 
szolgáltatniok a katonai parancsnokságok- 
nak. A megszüntetést és lefegyverezést 
a nagyvezérkar fogja megállapitani. Fel- 
kérem az önkéntes gárdák és alakulatok 
összes tagjait, hogy tegyenek eleget a 
kiadandó rendelkezéseknek. Felkérem to- 
vábbá mindazokat, akik még rendes ka- 
tonai szolgálatra kötelezettek és azokat, 
akik fegyverviselésre alkalmasok, vagy se- 
gédszolgálatokat teljesíthetnek, vessék alá 

azt olvashatta, hogy a „Magyar Népi Sző- 
vetség" (volt Madosz) az a nagy veszély, 
amely a román demokráciát fenyegeti,. 
mig a gyilkoló és fosztogató önkéntesek 
Erdély felszabaditásának hősei. A román 
állam fennállásának szempontjából rend- 
kivül reakciós és soviniszta politika is- 
mét leleplezi önmagát. 
A cikket Preoteasa azzal fejezi be, hogy 

ez a helyzet nem folytatódhat, mert ezek- 
nek a hibáknak a megismétlése az elke- 
rülhetetlen összeomláshoz vezet. 
Az északerdélyi román hatóságok visz- 

szavonásával foglalkozik a Iberálisok fél- 
hivatalos lapja, a „Viitorul" is, és ezeket 

A Mazafias Védelem (aApárare Batrioticá) felhivása 
térium, hadügyminisztérium, földmüűvelé- 
si minisztérium, nemzetgazdasági minisz- 
térium, haditermelési minisztérium, köz- 
munkaügyi és uiiáépitési minisztérium, 
munkaügyi minssztérium, közekedés- 
ügyi minisztérium, egészségügyi és 
népjóléti minisztérium, társadalombiztosi- 
tásügyi minisztérium és kisebbségi-nem- 
zetiségügyi minisztérium. 
A gazdasági tárcák miniszterközi taná- 

csát a gazdasági tárcák miniszterei és al- 

A miniszterelnök kihallgatása 
az Uralkodónál 

Az Uralkodó Öielsége pénteken kihall- 
gatáson fogadta Constantin Sánátescu tá- 
tábornok miniszterelnököt. 
A szükebbkörü kormánybizottság pén- 
teki ülésén folyó ügyeket és néhány tör- 
vénytervezetet tárgyalt. 
Itt irjuk meg, hogy az Uralkodó Öfel- 

sége, a Hivatalos Lapban megjelent ren- 
delet szerint, post mortem (halála után) a 

A hibák megismétlése az elkerülhketetlen 

kormány kebelében 
Mint legutóbbi lapszámunkban je- 

lentettük, a 
Arcvonal miniszterei nem 

nácsválasztások lefolytatásához mind- 
addig, amig az államgépezetet meg 
nem tisztitották a fasiszta elemektől 
és nem vetették meg ezzel a szabad 
választás lehetőségének alapját. 
Hogy pedig a „történelmi" pártok 
által hangoztatott „belső rend" kér 
dése mégis megoldást nyerjen, bele- 
mentek abba, hogy a Nemzeti Párttal 
és a Liberális Párttal való megegye 
zés utján jelöljék ki a városok és fal- 
vak élére állitandó demokratikus sze- 
mélyeket. A Nemzeti Demokrata Arc- 
vonal egyébként Sánátescu tábornok 
miniszterelnökhöz fordul azért is, mi- 
vel a kormányzási megállapodás el- 
lenére Ráscanu tábornokot mindmáig 
nem nevezték ki hadügyminiszternek. 

A fegyveres gárdák feloszlatása és az észak- 
erdélyi román hatóságok visszarendelése 

amit magukat a katonai parancsoknak, 
kapnak és ezzel a nemzeti szolidaritás je 
gyében szolgálják a szent eszményt, amely 
lelkünkbe vésődött. 

- A gárdák tagjai külön utasitásokat 

Nemzeti Demokratikus 
ajlandók 

hozzájárulni a községi és megyei ta- 

kapnak majd hazautazásuk módozatát ille 
tőleg. Megállapodás történt arra vonat: 

kozólag, hogy akik a nélkülőzhetetlenül 
akarnak szükséges katonai öltözékben 

elutazni, ezt megtehetik. 

- Köszönetet mondok mindazoknak, 
akik eleget tettek hazafias kötelességük- 
nek és azt kivánom nekik, hogy teljes lel- 
ki megelégedettséggel tekintsenek né- 
pünk felemelésének kivivása felé. 

terhel a felelősség ?" 
irja: „Nyilvánvaló, hogy ennek a tény.- 
nek megvan a jelentősége és a román 
kormány, amelyet jelenlegi 

dig az esetleg előforduló incidensekért, 
köteles őrködni azon, hogy a fegyverszü- 
netet aprólékosan betartsuk és a legna- 
gyobb tapintattal járjunk el minden meg- 
nyilatkozásunkban. Világos, hogy az átme- 
neti szakaszok a legnehezebbek és főleg 
most arra kell törekednünk, hogy a leg- 
nagyobb következetességgel őrködjüi 
kötelezettségeink és a tökéletes 
rend fenntartása fölött. 

miniszterei, valamint a Nemzeti Bank kor- 
mányzója alkotják és ez jelenti egyben a 
kormány gazdasági bizottságát is. A gaz- 
dasági jellegű minisztériumok a követke- 
zők: a nemzeti gazdaságügy, a pénzügy, 
földmüvelésügy, közlekedésügy, a köz- 
munkaügy, a hadügy, a munkaügy, a 
vetkezetügy, és a közellátásügy. A tanács 
elnöke a helyettes miniszterelnök és en- 
nek hiányában a nemzetgazdaságügyi mi- 
niszter. 

Mihai Viteazul érdemrendjét adományozi 

a kardokkal Karaszov Gherman Feodo 
vici szovjetőrnagynak, a II. ukrajnai 
sereg tisztjének, aki a román- és sz 

csapatok közös harcai során 
Szolnok körüli csatákban hozz 
és bátorságával sokban ho 
zelmek kivivásához. 

összetéti- 
lében nem lehet felelőssé tenni sem a ha- 
tóságok beiktatásának módjáért, sem pe- 



1944. november 19. vasárnap. A nap 

l 7 óra 11 perckor és nyugsz
ik 16 óra 

20 perckor. Kath. Erzsébet asszony. Prot. 

= A ,Hazafias Véde 

utánja. Az Apárarea 
fias Védelem sz 

tagozata vasárnap, novemb 

cal egybekötött teadélutánt tart a Calea 

Victoriei-n levő Moderne mozgószinház 

termében. A teadélután jöv
edelmét a kór- 

házi sebesültek segélyezésér
e forditják. A 

Hazafias Védeleme épen ezért kéri a 

ervezeténe 

lem teadél- 
Patrioticás Haza- 

k gummigyári 
er 19-ikén tánc- 

ség 

nagyközönséget, hogy m
inél nagyobb szám- 

ban jelenjék meg a te
adélutánon. 

Vasárnap nyitnak a brassói 

A Brassói város vezető- 
B 

mészárszékek. 
ség a lakosság tudomására hozza, hogy 

miután a mészárosok és a vágóhid a 

hadsereg husellátásával vannak elfog- 

lalva, a mészárszékek és hentesüzletek 

csak vasárnap lesznek nyitva és ekkor a 

látják el a polgári lakosságot. 

jelentése. 
1 isz 

térium oll1 sz. rendelete alapján fe
lhivja 

jelentsen be minden a
z orosz, német vagy 

román 
szert, állatok vagy bármi 

mást. Az illeté- 

kes kerületi rendőrségen 

den egyéb részletet. 

1044 november 10. Vasárnap, 

Hátrahagyott katonai j
avak be- 

A rendőrség, a hadüg
yminisz- 

rassó lakosságát, hogy
 november 20.-áig 

hadseregtől visszamaradt élelmi- 

közölni kell az 

nyagok mennyiségét, tulajdonosát 
s min- 

sébet. Ort. Abd. Zsidó: 5705 év, Kis- 

e 

ozik müsora: 
Aro: Mézeshetek 

Tavaszi dal (szovjet- 

1m). Regal: Románc hármasban. Eforia: 
Az utolsó ta- 

Ikozó. Capitol: Az indiánok réme. 

szolgálatos gyógyszertárak 

Szombaton: Lukas F, Vasut-utca 
20a. 

3. Hétfőn: Orangyal Neustadter, Sza- 

adságtér 5. 

offenziva megin 

Vasárnap: Voith I. Aesculap, Vasut-utca ján, az összes fron 

haladást jelentenek. 
A kilencedik amerikai hadsereg 

10 ki- 

e lóméterrel lépte tul a német határt és 

vább nyomul előre a Ruhr-vidék 
felé. 

A kilenc 

(London.) Szombaton, a 
nagy nyugati 

dulásának harmadik nap- 

tszakaszokról jó előre- 

edik amerikai 2 
jó kilométerrel tullépte

 

a német 
első amerikai hadsereg, a

mely Aachentől 

délre harcol, elfoglalta a város körüli ma- 

gaslatokat, amelyek a kölni s
ikságot ural- 

iák ták 
Metz körül páratlanul elkeseredett 

har- 

cok dulnak, amelyek során 
a szövetsége- 

to- 
már 2 német hadosztályt 

felőröltek. 
Az Isek 

határt 
Metz bekeritése folytatódi

k, a város hely- 

őrsége - mint 

készül az utcai harcokr
a. 

ágyuit igénybe veszik.
 

Igi párharc folyik. 

hadseres 

a foglyok elmondják 
- 

A németek a Maginot-vonal összes 

Hatalmas tüzérsé- 

Lapunk legközelebbi száma h
ét- 

őn délelőtt a rendes időben jelenik 

meg. 
A Magyar Népi Szövetség (volt 

Madosz) Dbukaresti szervezeténe
k ciíme 

r. Avram lancu 1, Teleton 3-49-38. 

NNovember 30.-ig hosszabbitot- 

ák meg a statisztikai-adó befizetés
é- 

sének határidejét. (Bucuresti). 
A pénz- 

ügyminisztérium hivatalosan közölte, h
ogy 

a statisztikai-adó befizetésének határid
ejét 

november 30.áig hosszabitották meg. 
megbizottja, 
szélések folyta 

Hivatalosan meghivtákDeGaull
e 

tábornokot 
(Moszkva.) A moszkvai rádió szom

baton 

reggel hivatalos közleményt olva
sott fel. 

Eszerint Párizsban De Gaulle tábornok 

francia kormányfő és a Szovjetszövetség 

Bogomolov között megbe- 

k le azzal a céllal, hogy a gy 
zzzgzz 

Moszkvába 
szovjet-francia viszonyt minél szorosabb-

 

ra füzzék. Bogomolov a tárg
yalások s0- 

rán átnyujtotta a francia kormányelnök- 

nak a szovjetkormány Moszkvába szóló 

meghivását. De Gaulle Mo
szkvában tár- 

alni iog a Szovjetszövetsé
g vezetőivel. 

Vasárnap ülést tart a Magyar 

Népi Szövetség brassói tagozatána
k 

ideiglenes női szervező bizottsága. 

(Brassó). A Magyar Népi Szövetség brassói 

tagozatának ideiglenes női szervező bizott
- 

áága vasárnap november 19.-én délután 

felnégy órai kezdettel a tagozati helyiség- 

en (Weisz Mihály-utca 35 sz., II. emelet) 

összejövetelt tart. Kérik a tagok minél 

nagyobb számbani megjelenését. 

Lázár Éva sepsiszentgyörgyi 

lakos nevére kiállitott román állam- 

polgársági bizonyitványt és a három- 

székmegyei főispáni hivatal által kiál- 

fitott magyar utlevet találtak. Igazolt 

tulajdonosa kiadóhivatalunkban át- 

veheti. 

arsó város küldöttsége megér- 

kezett Moszkvába. (Moszkva). Varsó 

város küldöttsége tegnap megérkezett 

Moszkvába. A lengyel főváros delegátu- 

t ünnepélyes fogadtatásban 
részesítették. 

A,Hazatiak Szövetsége gyü
lésel. 

AsHazafiak Szövetsége- brassót csoportja 

erdán tartott gyülésén időszerü társa- 

dalmi kérdéseket tárgyalt. A következő 

gyülést szombaton, november 18-án dél- 

uütán A órakor tartják asHaz
afiak Szövet- 

séges, Piata Libertátii 26 szám
 alatti gyü- 

léstermében. 

A Magyar Népi Szövetség (volt 

Madosz) brassómegyel szervezetének 

cime: Brassó, Weisz Mi
hály utca 35, 

II. emelet. Teleton: 17-97. Érdeklődés 

és tagfelvétel naponta 8-13 és 1
5-18 

óra között. 

- Egyfajta cipő és egyfajta szövet
. 

Hogy az egyre fokozódó drágulást le- 

törje, a közellátási miniszter a ruházati 

cikkek nagymértékü szabványositásának 

tervével fogialkozik. Eszerint ezentul
 csak 

egyfajta férfi és egyfajta női cipőt állita- 

nak elő és szabványositanák nehán
y min- 

tára a férű ruhák, kabátok és a női ka- 

bátok és szoknyák szövetanyagát. A vá- 

szonneműek tekintetében is csak három- 

fajta anyagot állitanának elő. Az uj an
ya- 

gokat részben a munkások, részben a 

tsztviselők részére biztositanák az állami 

intézmények és a magánvállala
tok gazda- 

sági szerveinek a szétosztásában. Az uj 

tendelkezés azért nem érintené sem az 

ipart, sem a kereskedelmet, mive
l a szab- 

ványositásokra lekötött anyag
okon felül a 

megmaradó készlet szabad feldolgozását 

és áruba bocsátását lehetővé teszik a 

nagyközönség számára. 

- Postaforgalom Északerdéllyel. A 

brassói postaigazgatóságtól nyert felvilá- 

Északerdély területére. Csupá
n utánvételes 

küldeményeket nem ajánlatos egyelőre 

séges hatalmak és 

Bulsária köteles visszaadni mindent. 
amit sörös és jugoszláv terület

ből elvitt 

(London.) A bizottság, amely a Szövet
- 

Bulgária között kötött 
mindent, amit az ideiglenes b

ulgár meg- 

szállás alatt jugoszláv vagy görög terü- 

szág más részében tiszt
ogató harcok foly- 

nak A bulgár haderő is folytatja harcát 

a németek ellen jugoszláv területen é
s a 

legutóbbi 24 órában több
, mint 200 hely- 

ség elfoglalását jelenti. 

A feletporoszországi és lengyelországi 

harcterekről kevés jelentés érkezik. Dan- 

zig kikötőjét a szovjet bombavető repü-
 

lőgépei támadták és elsülyesztettek egy 

6000 tonnás német szállit
óhajót. 

Aoróhirdetések 
tegkisebb aoréhirdet

és tiz szóla i80iel 

további szó 18 fel. Anuá
stkere- 

E 
minden 

u s0, en-edmény. 

bőrkabátot, női táskát, cipőt, 
Brasov, 

(45) 

Festek 

aktatáskát, böröndöt, bőrbutort. 

fegyverszünet alkalmazását ellenőrzi, in- letről 

tézkedett a bulgárok által Görögország- 

ból és Jugoszláviából elvitt javak vissza- 

adását illetőleg. A rendelkezés szerin
tugy A 

vittek. 

a bulgár hatóságok, mint m
agánemberek azok ellen, akik a rendelkezésnek nem 

kötelesek 5 napon belül visszas
zolgáltatni tesznek eleget a megjelölt határ

időn belül. 

vagy jogcim nélkül Bulgáriába 

rendelkezés szigoru büntetést ir elő 

Str. Nisipulut 18. Telefon 33-
05 

Komoly vevők részére 

üzleti házakat keresek. 

ingatlanforgalmi iroda, Br
asov, 

Mihai 20. 

családi és 
PROMPT 
Str. Regele 

(47) 

Öroszul, németül, Tománu
l is beszélő 

(Bucuresti.) 
a következőket jelenti a 

harcokról: 

madó hadműveleteiket. 

lentámadás visszaverése 

csomóponttól, 
haderő legfőbb utánpótl 

. 

(Moszkva.) 

mok között létrejött a d 

cos együttműüködéssé 

sógor és rokon 

eladni, de ennek a kérdése is rövid időn 

belől magoldásra kerül. 

re a román és szovjetcsapatok sz. 

sában, valamint az egés 

nevezetes évfordulóról emlékez
tek meg a 

napokban. Az egyik november 16-
án volt: 

ekkor telt el 11 éve annak, hog
y a Szovjet- 

. 

szövetség és az Amerikai Egyesü
lt Alla- 

iplomácia kapcso- 

lat, amely a mai világháboru s
orán har- 

LEGUJAI 
A Román Nagyvezérkat 

pénteken lefolyt 

egyéb hadianyagot zsákmányoltak. Lég- rületéről való kikergetéséhez. 

elháritó tüzérségünk lelőtt 3 ellenséges 

repülőgépet. 
" : 

(Moszkva:) Ideérkezett hirek szerint (Moszkva A Reuter jelent: Az észak- 
lengyelországi Trembinka közelében 

Malhnovszky tábornagy csapatai 15 kiló- 

méterre állanak Miskolctól, a nagy vasuti 

elvágva a németmagyai! 

ási vonalát. 

A Szovjetszövetség főváro- 
z országban két 

érlelődött. 

moszkvai lapok nagy cikkekben v
méltatják 

Mélyen szomorodott szivvel tudatjuk a 

Rosenbers Dávid 
volt brassól kereskedő

 

63 éves korában történt hirt
elen elhunytát. 

Temetése vasárnap, novembe
r 19. 

brassói neolog izraelita temetőbe
n. 

Magyarország északkeleti részén a 

román csapatok, karöltve a szovjetcsap
a- 

tokkal Tokajtól nyugatra folytatták 
Buda esttől kelet- 

108 el- 
után ellogaltak 

löbb fontos magaslatot s több ágyut és 

laz amerikai szovjet barátság vi
lágraszóló 

jelentőségét. 

A másik emléknap november 10-ike, a 

szovjettüzérség emléknapja: A lapok ez 

alkalommal megirják, hogy a szovj
ettüzér- 

ség e háboru folyamán 70 ezer német
 tan- 

kot tett harcképtelenné. A szoviettüzér- 

ség páratlan fejlettsége a legnagyobb m
ér- 

fékben hozzájárult a hitlerista hadsereg 

tönkretételéhez és a Szovjetszövetség te- 

tá- 

1 

ujabb hitlerista kegyetlenkedésekre és 

szörnyüséges tömeggyilkosságok 
nyomá- 

ra bukkantak. A hitierista hóhérok több- 

millió lengyelt gázzal megöltek, majd a 

holttesteiket kemencékben égették el. A 

hivatalos vizsgálat megállapitotta, 
hogy a 

hitlerista német hóhérok az elége
tett sze- 

rencsétlensorsu lengyelek hamvait aszfa
lt 

helyett utépitési célokra használták fel. 

(London.) A német csapatok hátráln
ak 

Jugoszlávia különböző részein is. T
itohad- 

A serege az első világháboruból em
lékezetes 

Szarajevo városa felé tör előre. Az or- 

forrón szeretett féri, apa, 

én délelőtt 1/.12 órakor lesz a 

Aa gyászoló csatlád 

tisztviselő ajánikozik ipari üz
emekhez, cé- 

gekhez, összes irodai és műs
zaki teendök 

elvégzésére, vagy külszolgál
atra. Osgyán 

István, Satu-Nou 216 szám 
(jud. Brasov). 

(54) 

Az Inyesmester Szakácskönyvét 

megvételre keresem. Cim a kiadó
ban, (56) 

Bádogos és Vizvezetéksze
relő segéde- 

ket felvesz Kósa, Brasov, Regina Maria 

52 szám. 
(58) 

Cipészsegédet vagy gyakornokot, 

jó fizetéssel felveszek. Portik, 
Brasov, Str 

(59) 
Gh Baritiu 24. 

idősebb nő állást keres könnyebb 

háztartási munkára. Brasov, Str. Mihai 

Weiss 35. 
(62) 

intelligens nő állást keres üzlet- 

be, pénztárba, beteghez, orv
osi rendelőbe 

étb. (Vidéken is.) Cim a kiadóhivatalban. 
(63) 

Felkerem azon urat, aki k
edden este 

a Voith gyógyszertárból tévedésből elvitt 

2 irattáskát és ezzel nagy kárt és kelle- 

metlenséget okozott egy tisz
tviselőnek, ju- 

talom ellenében juttassa vissza azokat 

ugyanezen gyógyszertárba. 
(60) 

Lexikonok, szépiírodalmi és egyéb 

könyvek eladók. Corsetes, Bra
sov, Piata 

165) 
Libertátii 13. 

Brassói vállalat asonnal
 alkalmaz 

délidőben napi 4 órai munkár
a: 

román nyelvtudással 

postai szétküldőt 

(expeditort), aki a postavonalakat is- 

meri, a postacsomagokat pontosan és 

gyorsan őssz 
Vatalba, vasutállomásra elviszi, 

kihordókat 

akik Brassó utcáit jól ismerik, a cso- 

magokat kikézbesítik, ellenértéküket a 

számolják és átveszik, 

kifutófiukat, 
akik Brassó utcáit jól ismerik. 

cim a kladóhivataiban 

eállitja, kocsin a postahi- í 

Nyomatott: Tipogsrafia „D
rum Nou' Brasov, str. Regel

e Mihai 14 


